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A WOSA T B K B A 

camisería. Corbatería 
é Guantería 

Real, 28. - A CRUÑA 

N Ü V É L T Y 
P L A N C H A D E I R O D E M O D i 

GRÁKDES TáLLÉBES 
DE LAVADO E PRAHCHADQ DE RDUPA NOVA E DE US! 

Despachos eentraes-^k- Gruña, .Gantóa- Pequeño, 12; Vigi 
Praza da Censtituzón, 13. 

Sticursaes na Cruña.—Estreita de San Andrés, 12; Praza d| 
Ázeárraga, 4; San Agustín. 22, 

Sucursal en Vige.—Circo núm. 5, 

Todal-as nosas sucursaes ostentan un letreiro como siñal, qu'j 
reproduzon da marca de garantía eiqui estampada, 

Recibense eneárregos de fora, y-espidense por meio das nosal 
sucursaes. Si no lugar onde vostede reside non-a kay, sírvasí 
manifestarnos seus desexos de mandáronos os seus eneárregos, 

Os vinos e CQfiás millores 
son os qu'eisporta a casa de PEDSO DOMECQ. de Xerez Fron-
teira, fundada en 1784. A casa mais antiga de Xeré/, 

O vermouth piáis selecto 
de mundial e reconocida sona é q ZINZANO (TorinoJ. 

Pra viños de mesa 
non haj outros com' ós dos coslclieiros eisportadóres señores 
K. LOPEZ DE HEREDIA (Haro) Casa central: Plaza da Equi
tativa.—MADRID. 

Representante eiscmsíTO (matricnlado) de todas istas marcas: 

P A U L I N O F R E I R E 
B O U Z A S - V I G O 

SUCURSAES: E C R U Ñ A - F R R O L 

O a l e i - a , 3 Q o 4 1 - S . 0 p i . s o . ~ ^ L p r u n a 

Hedes d'ajgodón pra Ta r r a í a . 
Aparellosj armados e en panos, pra barcos 

pesqueiros. 
Malletas de abacá e cáñamo alquitranado. 
Cables de aceiro ingleses. 
Aceites mjneraes e vexetaes, e surtido com 

preto pra maquinaria e pesca. 

S a n t a L u c í a , 2 6 e 2 8 . — A O B I T M a 

a 

O millor pra pintar os fondos 
dos barcos. Granou Diproma de 
Honore, Gran premio e medalla 
d^ouro ña s Exposiciós de P a r í s -
Londres. 

REPRESENTANTE 

F. Bertrán e Mirambell 
V i g o - O r u - S a , 

Urzáiz i i . — B A Y O N A . 

de construcción 
A D E I R A § — C A i% B Ó X 

C E N T R O XENERÁL DE SEGUROS 

L A M O D E R N I S T A 

GRAN SALÓN DE BARBERÍA 

San A n d r é s , 9 4 - 1 , 0 —A CRUÑA 
É s i a b i e c i m e n t o de primeiro orde, dotado de 

estufa, de d e s i u f c c c i ó n e todol-os aparatos 
h i g i é n i c o s . E s p c c i a l i d a d e en lavados de cabeza 
locids e fr ic iós de todas clases . 

N O T A ; N ' e s t é estabrccmiento atopara o pi í -
brico un servicio permanente a c á r r e g o d « s 

1 seus propietarios , ant igos dependentes das 
— — — r a p ^ - — I mais importantes p e l u q u e r í a s desta capi ta l . 

Ignacio Pedregal 
N A G R U Ñ A 

M U I -A 

Fábrica mecánica 
D E 

ñ n x e l ¿ e n r a 

R Ú A X A N F L O R E Z 
Depósito; Cantón Grande, 15 

E 0 b , " » * A C E U Ñ A 



E C E N A L 

¡V—NUMEROS 1 3 0 - 3 1 — S N O V I E M B R E - 1 9 2 0 

Lída na Irmandade da Gruña o 29 de Outono de 1920. 

Irmaus; g ̂ ¿otflóitiiliieii 
Diante de vosco, quixéta seré ourador. A min sempre 

me paresce c'o tipo repersentativo do our-sdor—funesta 
herencia de Vázquez de Melia i-outros histriós poi-o sti-
lo—e unha. cousa grotesca. Ru non creu ua eficacia da 
oratoria. Hai algo niais triste qa'ises ouradores que inflan 
o papo; c'adoutan xestos leatraes, erguend'a man d re i ta 
d'un xeiío proíetico; que sacan os puños nos momentos 
de maior pasión, e que de pronto Tan un inciso pra beber 
un vaso d'auga c'un azucarillo? 

Ponamos un eixempro da oratoria a que nos referimos; 
o Sr .Rodríguez de Viguri, o home vaieiro por eiscsieu-
za, que non sab'o que di pero que cant'a coni'as calan
drias Paxaro qu'é pra ii o masimun d armunía A orato
ria do Sr. Rodríguez de Viguri, y ouíros cómplices, po-
deríase sintelisar ei^í: Tópicos para.señoras. 

Pois de todos modos,, sin chegar a seré tan cursi com'-
ises mantenedores de Xogos Froraes, houber.a querido 

•á^%*f^a¿Mmí*>i9dy fiváfaaé é ábai& ^rfóT Múf A 
Meilor dito, houbera querido ter o bervo difrente e 

perciso para poder eispouer sereamenle ou apaixoada-
mente as miñas ideas ou .os meus sentimentos. Eoubera 
querido ter o bervo desbordante coin'unha fet venza spi-
ritual, sin ter que suxetar os meus sentimentos ou as 
miñas ¡deias ó cálculo da impotencia d'elspresión, 

üiante de vosco síníome probé e ispido de retórica. 
Vos, que me habedes de xusgar, tede bondade. 
Somentes unha cousa me salva: O terna cardinal da 

miña conversa, que é a nosa pasión común. 
Sei qu'stou antr'irmaus isto. dame .certa confianza. 

A MIÑA ÍDEALIDAÜE i 

ü ) homo vulgar se ten unha intensa idealidade, xa stá 

Eu son isehoñievulgar queleíi unha intensa ideialidade. 
A pesar da miña mocidade, sonvus un homa xa vello. 

Non vos é por spk&ii nin por snohis'iio, duas verbas per-
feitamente valeiras. 

Sen seré un peisimista, xa perdín o entuseasmo perci
so par'a vida. 

Tiña o meo, entuseasmo qahd'era mais novo Débolle 
moitas ledicias internas os iivros, ó arte, á niesma vida, 

Oxe, tudo me da unha certa trislpoa, A Natureza, q u -
enantes era o meu consolo, agora éncherne d-'unha ledi-
cia un pouco triste. Paresme que vou deixando pol-o pei-

saxe unha stela da miña tristeea. Eu reconogo qu'é ver-
, dade aquiloque dixo Emersen: «Vimos ó mundo pra per
turbare o oitinaismo da Natureza». 

Algunha ves, o retorno á intimidade da familia, recon-
cíliame co a inxenuidade da prtmeira idá. 

S'eu quero sorrir para min mesmo, póñome a lembrar 
©s meus tempos antigos. 

Pouco tempo dura en min ista ledicia da lembranza. 
Ouh, exquisita saudade! 

Mais, nada m'enche tanto de entusiasmo, de carraxe, 
de pasión, de violencia com'un amor inmenso que levo 
no peito 

iste arnore que me queima, que me fai herrar, que me 
fai apretai-os os dentes, costituie a miña Uelixión. 

,Ve;ie com'eu son ise home que ten uoha intensa ideia-
lidade. • • j l t í s i» 8«^í»*H«lifh 

COUSA ANEDÓTICA. 

Non é perciso diccrvos qu'iste meu grand'amore e Ga-

Por seré filio d'ela staba na obriga de querela forte-
mente. 

iiai moita xente que non se descata c'o amore a Nal 
Terra, e unha obriga que temos de comprir. 

A quen non sínta ist'amore pódeselle chamor íillo es
púreo. 

No seíi'iñtre, as xentes que nos desprezan ou que nos 
inoran, levan tand>en aceso ise amore. 

Ind'o mais reíraitario a i l , ten un momento en c'o sin-
t arde/ dren tro de sí. 

Crai o c'hai moita senté idiota—non atapo unha palabra 
mais lina pra axeival-a—por ex. os señoritos d̂a cibdá, 
i-os d'aldeia tamben, que van un mes a Madrí ou a outro 
lugar calquera do esíranxeiro, e xa veñen faland'o anda-
lús. Na eisleriorida queren ocultal-o que son, Pero a más
cara cáiselles deseguida. 

O doido verso do noso meiramle felibre, Pondal ten 
un triste autualidade, 

A lingua tiveran 
por lingua d'escí'avos; 
esqueceran os patrios asentes 
suidosos e brandes. 

Uuha ves, viaxóu comigo un home calquera. Volvía a 

i 



A NOSA TERRA 

GaÜza, despois de vint'anos de faltar d'ela. Trataba en 
xamós, e craro tiña que faiar en andalús. Como védes é 
unha consecuenza lóxica. O bon do honie votaba, na con-
versazon os seas limitps madrileñistas i-outras imbeci-
lidás. Pero, ó home pnindíasell'a língua, e falláball' unha 
verba. Stóncias lembrábase das é a deprendera de neno, 
e áeciz f rebn, aboiidOy grelos, etc. 

Cand aquil home que íaltaba facía vintanos da Ierra, 
non se ll'squecera a lingua materna, mal se lies pod'is-
quecer a íses siñoritos Z^Vm, que pasan unha temporadi-
ta fora das faldas de su nai. 

E xa non se diga as siñoritas cursis. Saben o galego 
mellor qu'eu, pero imitan tan ben o andulús! Teñen un-
has eiscelentes condiciós simiescas. 

Recordó unha cousa algo anedótica: 
Foi n-unha aldeia, capital d'Auntamento, c'un médico, 

ub boticario, un notario i-os des ou doce abogados, an-
tr'os que tiñan título i-os abogados das silveiras. 

Había tamben catro ou cinco señoritas moi cursis, que 
se vestían de branco ou de roxo pr'as festas do Santo Pa
trón. As probes eran moi cursis. 

Pero foi a cair alí un notario extremeño, qu'era de 
Don Benito, percisamente. 

As comedias dos Quinteiro, téñenvos algo de realidá, 
Dend'aquil dia a aldeia convertíuse en «Puebla de Mu
jeres.* 

As señoritas sacaron osseus traxes blancos e roxos, 
i-andaban tud'o día d'enriba pra baixo. dando voltas 
pol-a carretera, acompañadas do notario, que falaba an
dalús i-era casadeiro. 

Mirade se foi miragre, c'os poneos días xa falaban con 
acento importado de Don Bonito, o través d'un notario. 

As siñoritas da Galiza son aínda mais opostas a falar o 
no?o idioma c'os ¡ntos ben, por que lies pares plebleyo. 

O sumo, falan con diminutivos 
(Hai que desterrare das conversas, das cartas, da lite

ratura tanto iño e tanta iña. Pódese daré a mesma femi-
nidado ou a mesma emoción, sen tanta falahriña) 

D'isto ten moita culpa isa lamentabel novela sendo ga
lega feita por un reportero de touros, que ten panza, La 
Casa de ¡a Troya foinos funesta, e íixo que sé nos cone-
cese fora ó través de diminutivos grotescos. 

PROCESO SPRITÜAL 

Pero fúmonos desviando un pouco do tema. 
Eu non sei como nasceu en min iste fond'amore a Te

rra. Enraigóu tanto na miña alma, que non m'o pedería 
arrincar, se non rn'arrincas'a i-alma xuntamente co-il. 

Eu amo a Galiza c un certo misticismo cerebral e pan-
theista. 

Non sei como foi o nascere en min iste tan grand'amore. 
Quizabes o levase no sangue, com'unha herenza íisio-

lóxica, 
Nascín na serra brava, no curagón da Galiza. Teño dito 

n-outra ocasión, que son máis enxebre c'os toxos. Gom'-
eles nascín na serra. ;: 

Leváronm'a Cibdá, pero era un neno débil i-o meu pai 
—que Deus teña na sua Santa Groria—voltoum'a aldeia. 
unha aldeia perdida ñas feras montanas de Lugo. Tiña 
un nome evocadore—Penarrubia—qu'inda oxe me fai 
sorrir de felicidade. Facía unha vida selvaxe, antr'os ra
paces, á choiva i-sol. 

Perdoádeme que vos fale d'abondo de min. Sint'un eis-
trano pracer en recordar aquiles tempes que xa me pa-
rescen tan lonxanos. 

Inda non son-vello, e xa teño'recordos ! 
Di Fedor Dosoyeusky, o sombrío e bárbaro novelista 

ruso, qu'é un dos meus suxeridors: 
«S'o home atopa na sua vida moitos recordos da sua 

mtanoi a saua vida pode ser tranquila, e se non quedase 

mais c'un so no seu ouragón iste so recordó pode ser 
vill'un día pra sua salvación». 

Teñamos un bo recordó, pr'os momentos tristes. 
O cabo d'uns anos volvín a Cibdá, i-scomenzou para 

min a triste§a dos libros. 
Meu pai facía versos galegos, i-un dos motivos que mais 

lie gostaba era a heroicidade do Monte Medulio. 
O Monte Medulio enche todol-os ensonos da miña infan

cia. D'elí parten xa as miñas arelas de liberlade, de re
dención da Terra. D'aquela eran ragas e incertas. 

Nos libros de Pondal, de Rosalía, de Murguía foise per-
cisand'o meu sentimento. 

Pero eu adiviñaba unha Idea. 
ün díachegou a min un pequeño libro: «Nacionalismo 

gallego» de Villar Ponte O rématalo comprendín q'era 
aqidlo o qu'eu pensaba vagamente. 

No meu proceso spritual iste libro siñala fortemente 
un día. 

I-a miña vida dividíuse en duas: Enantes de lér iste l i
bro e dimpois do lére. 

iste foi Libro Real que m'abríu os olios á verdadeira 
Relixion. 

Outro cYento Mareiro» de llamón Cabanillas, foi o Libro 
Lírico—no que se conliña o himno, o epmicio, o canto de 
guerra—encheume de vounlá é d'spranza. 

Eu sentín que drento de rnín »e retorcían como cobras 
os meus sen timen tos, as miñas ideias dormidas. 

A NOSA LIBERTADE 

üend'stoncias canto mais lonx'stou da térra, mais a 
sinto drento de mín 

Cantas veces me sentía só antr'a moiteduine d'algunha 
Cibdá, cheo o curaoon de soidades! 

Lonxe da Terra rezaba ista oraron. 
Galiza ceibe! 
Era a xaculatoria, a síntese do meu Ideial. 
Alguen—un forza mistereosa e instintiva, quizabes— 

puxo ñas nosas maus, loiladoies, o porvir da Galiza. 
Temos que caminar ó trunfo ou á morte, cheos os pei-

tos d'ista arela santa 
Nos temos de faceré, de costruire a Historia da Galiza. 
Camiñemos car'o sol, o sol dourado c'alumeou outras 

idades mais groriosas. 
A Nosa Terra aínda é escrava. Libertémol-a pol-o noso 

sforzo baril. 
Temos sobor de nos unha grande Responsabilidade. O 

que non esté con nosco, será un home sin patria. 
Hai moita indiíerencia pol-os probremas, pol-os nosos 

déselos sagres, e Galiza fica irredenta. 

RÉXIME COLONIAL 

Irredenta, sí! 
Porqu'a nosa relativa libertade, e un mito. 
Galiza é, simplesmente unha Colonia de Madrí. 
Eu o vín alá: Ademáis do desconeeimento total que te

ñen de nos, sinten un desprezo irónico por todal-as cou
sas nosas, pol o feito de ser nosas. 

Non é un tópico isto que vos vou a dicer. E unha ver-
dade dórosa Cando se quere enchel-a boca c'un insulto, 
din ¡Gallego! 

Dígovos en verdade, que entramentras Galiza non é 
unha nagon libre, difinitivamente libre, eu preferiría que 
fose colonia d'un povo civilizado, 
i Pol-o menos, pol-o menos que nos deixen scoller o sis
tema d'scravitude i-o déspota... 

Ise povo civilizado aportaría a Nosa Terra o Capital, a 
Modernidade, oEuropeismo. Eisprotaría añosa riqueza in
trínseca, e saleríamos ganando todos. Costruiría ferrovías, 
stradas, camiños; encauzaría as fervenzas; repoblaría os 



montes; arrincaría a térra o ferro i-o carbón; capacitaría 
os nosos portos do Atlántico; intensificaría a nosa gande-
ría, as nosas industrias mariñeiras, a nosa agricultura. 

E quizabes liul'ista onda de traballo, retería na Terra 
os centos de centos d'homes no vos e fortes que emigran 
á América virxe. 

Ise povo civilizado—que poderí i ser calquera nazón eu
ropea—traguería a ista térra squecida e asuballada, un 
senso craro de Realidade autual. 

Nos, os homes que sentimos o sprito eterno da Galiza, 
que pensamos de contino na Galiza; que a ideializamos 
todol-osdías, seguirémol-a adourando. 

Rosseveet, aquil home dinámico, que s'adicaba a caza 
dos liós n'Africa, que foi (lino d'uuha oda heroica de Ru
bén Darío, e sobur tutloque foi Persidente dos E ü- de 
América, dixo sta verdade; «O poeta e niais útil a Repú
blica c'o dono d'unha gran fábrica». 

Pero tamén fai falla o dono d unha gran íábrica, inda 
que haxa moitos poetas. 

Fai moilo tempoque Madrí squeceuse de Galiza, e so-
mente s'adiea a cobrarlle puntualmente os trabucos, os 
imposlos. Sería inoi inlresante unha stadíslica do que pa
gamos a Madrí e do que volve. 

A líespaña centralista non perlece a Europa, Europa 
tica nos Pirineos. 

Galiza ten qu iré detrás de tud'ista porcesión tráxica, 
grotesca (dorosa) <(ue a Hespaña autual, común can qu'e 
d'outro dono. Emlaxamais ma íixo un agarimo! Arrás
tranos á forza, coma si Galiza non tivera vomitado de seu. 

Y-o mesmo as outrasnazous ii mans, que tamben se sin-
ten conscenle do seu propio valor 

Xa vai sendo tempo, ho-nes da Galiza, que fagamos o 
derradeiro sforzo pra ceibarnos d'ista porcesión de lamen
tos, d inválidos. 

Donantes de aparcscer iste movimento relixioso. naide 
ou cuasi naide, conecía a bandeira galaica, e moi poucos 
ou ningún ouvira o Hiño Galego. 

Endexamais se íixo tanto en catro anos. 
Si d'oxe en adiante, o noso movimento ha de seré por 

evoluzón, tendo un cardinal problema a resolver, 
Fanatizar á masa, ó pobo. E decir, os obreiros, os alde-

ans, que son ainda unha íorza ardente. 
D'iste modo: Facendo unha cultura popular e sintética. 
Temos que inculcare na i-alma do pobo—com'un árbre 

c'a de fiorescer — as catro ou cinco ideias mais funda-
mentaes da nosa Relixión. 

Inculcarllas tan fondamente, que lie señan imprescin-
dibels en todol-os momentos. 

Encauzando ben, de un modo san, isa forsa cega qu'é 
o pobo—obreiros, aldeans—tragueríamos a nos unha 
forza nova. 

Temos que inculcare no pobo as nosas catro ou cinco 
ideias mais íundamentaes, coma se fosen os nosos Evan-
xeiios. 

O pobo non quere teoría inútil, sin iiuance\ quere unha 
síntese das cousas. 

Os obreiros farian compatibel o nazonalismo c'os seus 
isrnos económicos e ideoloxicos, porque son perfeitamen-
te compalibels, Rusia, ó vir o comunismo, qu'é o eistre-
mo de todol-os ismos radicaes, den a libertado a todal-as 
nazonalidades naturaes c'a componían. 

I-os aideás, qu'stán desourentados, ter an unha cos-
cencia que non teñen. O emigrar, poderían levar afren
te ergueita, porque levaban unha Ideialidade no peito. 
Saberian defender con palabras a Terra aldraxada. Sabe-
rían caminar con orgulo. 

Temos, por tanto, que sintetizar sinxelamente o noso 
Idearium n-unhas catro ou cinco ideias fudamentaes. 

DOUS CAMINOS 

Porque debíamos decatarnos da nosa plenitude. 
Debiamos tere corifencia do que somos, do que valemos. 
Algunhas veces en póñome pensativo, c'o xesto de 

Goethe diante da Roma antiga, como n-un cadro alemán, 
inconcentemente adculas'un xesto cando se pensa ua soe-
dá e volv'os olios ó noso pasado, eixamiñs o presente e fi-
to no futuro. 

O pasado foi noso. Rubimos até donde quixemos. 
O presente e noso. Todol-os. homes galegos que teñen 

curagon ou cerebro ou erudición—qu'e com'eu divid'os 
homes—stan con nosco, 

O porvir é nos , se temos vountade e fé 
Pero stamos no cruceiro de dous camiños, Ambos a 

dous podemos levar ó conquerimento da nosa líbertade. 
1-eles son a Evolugón ou a Revoluzón. 
Unha ves, o Santo Farruco d'Assis, como non soupese 

por cal camino coller, n-un cruceiro, díxolle o frade co 
acompañaba: 

—Scoita, meu irmauciño, pont'a dar voltas coma un 
fuso, e cando te canses paras. Pra o sitio que ti olles, 
stoncias por alí camiñaremos. 

Diante de nós hai dous camiños lumiosos. 
Por cal d'eles camiñaremos ? 
Temos diante de nós dous camiños,: A Evoluzón e a Re

voluzón. 

EVOLUZUN LENTA. 

O proceso das Irmandades, foi en verdade, unha evolu
zón con dispersos istantes revolucionarios. 

D'iste modo, dend'a sua fundazón no 1916, fumos 
conquerindo grandes trunfos.Oxe, xa hai respeto e c m-
prensión pra nosa Idea. 

ün eixempro sin importancia: 

ENSAÍO DE LÍBERTADE 

E nos que debemos, que podemos facer, n-ista evolu
zón lenta? 

Eu pensara en intentar un ensaío de libertado, entra-
mentras non a conquerimos pra sempre. 

Alá en Madrí, x mtábamonos un forte ideialista, Igna
cio Rodríguez, i-eu n-un café calquera, i-adicábamonos 
a cospirar. 

Com-stábamos tan lonxe da Galiza, non pensábamos 
mais que n-ela. 

Antr'os dous pensamos moito n-isto: O nazonalizarnos 
en Portugnl. 

Portugal é pra nosco a irmá da raza. O mesmo idioma 
—o noso detivosm'unhos séculos:—o mesmo peisaxe: os 
mesmos áres; os mesmos costumes; o arte popular e so-
mellante. 

Antr'as duas nazons, que choran e cantan co a mesma 
saudade, hay un fluxo e rofluxo de sympathía cordial. 

Gástela non ten nin unha seme/lanza co a Galiza. Cas-
tela e o ermo, o chiste, a bailarina, o toureiro, i-o Con
greso dos .¡Diputados. 

E o sol hombre, sin un árbre no peisaxe. 
Galiza e a choiva miudiña, i-as praderías, i-os canta

res do sentimento, i-as tonalidades da cor verde. 
O ir pra Gástela, vééé onde empéza a térra extranxei-

ra e onde fica Galiza. 
Pol-o contrario, o Miño non é unha fronteirá. Non se 

saberla onde empoza Portugal nin onde romata Galiza, 
nin onde empoza Galiza e romata Portugal. 

O grande poeta portugués, o meirande quizabes, A l 
fonso Lopes Vieir'a, chamaba a Galiza hacia Portugal, 
u-unhos versos adimirables: 

Graliza soidosa dos cantares sentidos 
se es tan longe «d'elesvem a os ten ai 

•—deisa a Gástela e vem a nos ! 
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Nazonalizáüdos-os intelectuales galegos en Portu; 
levariase á realidá un ensaio de libertade. 

ral, 

REVOLUZON 

Pero isto é mais lento. Eu prefiro ó outi'O camino. 
Chegaremos eisí mais axiña, inda que sexa con loita. 
levemos tempo a descansar. Uns na cova, outros' na 

paz da sua liijertade. Volveremos ó lar com-os guerreiros 
trunfantes. 

Xa teorizamos e ideializamos d'abondo 
Chegou o tempo d'aición , 
Liijtírtemos á Gaüza poi-a nosa mau, cheio o curaoon 

de plenitude patriótica. 
. Até se podía xustiíicar o crime, por unha tan grande 
Ideia, com'é a nosa. 

Por un real mais ou por unha hora menos de traballó 
non é xustiíicabel. 

Irmaus;, eu invoco o voso fanatismo. 
Sexamos libres pol-o noso síbrzo. 
Conquiramos a nosa libertade pol-a ación. 
De vosco, irmaus, depende a Redención da Terra. 
Somentes os pesimistas ou os inútiles OLIOS cobardes 

pensan c'o í'roito inda stá serodio. 
O tempo de seger xa chegou, e xa alumea o sol da 

mencida!.;. 

•COMENTARIO A NIETZSCHE 

Gonta Nietzsche c'un día Zaratustra, despois de bai-
xar da sua soedá da serra, onde tina por companoiros 
unha cobra i-unha águia, chegou a praza d'un pobo, na 
one había títeres. 

11 comenouu a pei'dicar, amostrando paradóxicas ideias 
sober do Snperhome, mais a xente que non o entendia, 
pedíall'a berros c'amostrase o Superhome. 

Stoncias, por casualidá, saíu un títere. 
Un stantin despois, socedeu unha cousa eistrana, 
Saíu out^o, e saltou por riba do pirmeiro. e iste caíu 

dendo.'o alame, deslacéndos'os miólos na térra, 
A xente scorrentouse spavorida, e Zaratustra colleu o 

cadavre e levounoaté a montaña 
Pux'o o cadavre na caroca d'un árbre, pra defendel-o 

dos lobos, e botous'a dormir, cando íbi a noile. 
Co á aurora nasceu n-il unha nova verdade: Tiña qne 

buscare compañeiros porq'os cadavres non sinten, i-o 
pobo non comprende. 

Tiña que buscar compageitos que soupesen aíiar as 
suas fouces Tiña que buscar compañeiros pra segar con 
fl, porque tudo staba xa maduro pra sega. 

Os homes da Gaüza temos c'aprendere a fiar as fouces. 
Fouee sagra dos Druidas! 
Símbo da nosa Ideialidade! 
¡Temos que tinguirte en sangue pra conquerir á nosa 

Libertade! mu nho'K .eb;HO(|Hj¡ 
O útil doméstico e campestre pode servirnos pra ven

ganza. 
O Padre Fiorez na sua «Clave Historial», di: 
«Suevos, que quere decir Laboriosos». 
Homes Laboriosos, que í'ecundades a térra branda co 

suor das vosas frontes, xuntáíievos a nos. 
luios todos xuntos o trunfol 
Xa tudo stá maduro pra sega! 

(PAIIA «A NOSA TERRA) 

O « C e n t r o Grailego*—Seus socios e fins-— 
«Idioma gallego»-—-A «Irmandade Nazonalista 
Gallega. 

Sómente o amore á Terra; sómente o amere á Patria 
Gallega, obriga-me a facer WÍÚI&Ü CUartillas, para tratar 
d-un asunto de tanta importancia para os que temos a 
sorte de non negar á térra onde fumos nados, como ó 
«GrAí.iCIA EN CüBA». 

E nosento da vergoña, fai sair os cores á faciana, o 
pasar do limiar do grandioso pazo, do pazo social do 
uCentro Gallego da Habana». 

Alí trátate en absoluto de todo, de todo se fala, de to
do critican, menos do que falar debían, debían tratar: de 
Galicia, do seu idioma, dos seus costamos. 

Non bai ninguen—fóra, de catro ou cinco que perte-
neceron á «Irmandade da Gruña»—ninguen mais, digo, 
que talen no noso iionorosoidioma gallego. Decote, os 
nosos paisanos: aqueles que por ser nados e vivido na al
dea; aqueles que por razón do seu carrego directivo, te
ñen obriga de propagar a fala e os costumes da Galicia, 
son precisamente os que falan ese titingó castellano f/a-

' laico-cubano e din cousas como <oija.mo el amijo* con
tras lindezas d'este xeito. Son os primeiros que si oucen 
falar a unha persoa en gallego; son os que ooidan ofen
dernos chamándonos gallegos é gallegasos. 

¡Que inoranza mais grande! Non se dan conta eses des 
graciados faltos de miólo e esprito, deslionoradores das 
suas santas riáis, que nos. sempre. gustaros ser chama

dos gallegos, honoranos, énchenosde orgullo. ¡Que ledi-
oia ser chamados fillos da nosa nai: Galicia. 

Son moitas as seccións en que están divididos os so
cios do «Centro Grallego>. Os do Ferrol. Tiveiro, Betan-
zos, Lugo, A Gruña, Pontedeume, etc., etc. 

Eles todos, fan festas no campo os domingos e días de 
festa, a ninguen se ve nestas testas bailar a divina e en-
xebre «midíieira* os fermosos bailes gallegos que tanto 
gustan e honoramos: entroque fan giiateqioes. 

Ñas testas de teatro, non se vé poñer na escena, nin-
gunha das moitas obras do teatro gallego. Si a mal non 
ven, un mal coro, canta mais o xeito cubano, que ao ga
llego unhs alfiMgs pero de esto non pasan. 

Abonda decir que non coñecen o «Hiño a Galicia», e 
que o dia do Apóstol Santiago — Dia de Galicia, cantouno 
o coro improvisado por mariñeiros do acorazado a Alfon
so XII I» , e foi preciso obligar a que os gallegos desga-
leguizados erguóran-se e descubríran-se; abonda. 

Eses son os gallegos que avergóñan-se que lies cha
men con ese nome, cando debían ser.chamados menteca
tos salvax'is calificativo que merecidamente oadra-lles. 

A Biblioteca do «Centro Gallego» en obras en idioma 
gallego, queda reducida a moi poucas de Carré, Villar 
Ponte, Curros Enriquez e, outros escritores gallegos. 
Non pasa de unha dúcia. 

F agora: por si non-o sabedes, ahi vai unha boe nova. 
Varios rapaces verdadeiros namorados da sua Patria 

Galicia; bos irmáns e bos gallegos, antre eles Tomás 
Rodríguez Sabio, Zapico, Arias, Edreira e moitos mait, 
fundaron con acertó, unha «Irmandade Nazonalista Ga
llega» que ten a mesma íinalidade que as «Irmandades 
da Pala» na Galicia e que foi un trunfo pol-o bou aco-
llemento e quentura que lie dan os bós e xenerosos. 

Falta facía; pol-o menos xa temos unha verdadeira de-
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fensora da nosa Galicia, pois o »Centro Gallego" ben 
pouco ocuj)a-se d-ela. 

Os «Centristas» marmulan e non fan migas con «Aso
ciación Catalanaa pol-o grave delito de seien ante todo 
e por riba de todo catnlans e facer labor catalana: e en 
troco os do «Centro Grallego» ñas festas feitas no bono-
re da tripulación do acorazado Alfonso X I I I . gallegos 

na maioría por non deoir na totalidade. non se oíu un 
fsolo berro de «Viva Gralicia» nin o berro de redención 
¡Terra, a nosa! ¡Ab, pero oíanse os ¡viva la pepa! 

Habana Setembro do 1920, 

CAMILO 1)¡AZ SEOANE. 

l ln profo nd sen time-i d d'< mi üw, de devot ion fra-
ternelle, pet-étre de soUdarité racicde, nous ment 
pour nons adresser á mus, nobles fils d ' I r í an -
de', nos fréres por Vamour sacre du sol natal— 
en mus euvoyant, saisis d'admiration pour vo-
tre effort heroíuiie, la salqtation enthousiaste 
des bons fils de Galice. 

Irlande, la sublime martyre, de longtemps 
diere á nous, a éfé toujours pour les nationalis-
tes de Galice, dont nous portons la voix, le mi-
roir eternel des natíons souffvantes, qui a, par 
Vexemplarité de son hero'fsme foujours soutenu, 
un role messianique et redempteur. Ains i , la 
cause que vons defendez est pour nous la plus 
noble, la plus sacrée qu'onpuisse defendre dans 
nos temps, et lesacrifíce que vous vouez á mire 
Patrie est le plus saint et le plus digne d'etre 
perpetué dans la msmoire des hommes. 

Dans ees jours, pour vous de tristesse profon-
de et de supréme ansieté. quand l 'Irlande sou-
ffre plus cruelment les outruges de vos ennemls, 
quand l'effort courageux ie votre admirable 
patriottsme et la tensión de vos esprits atteint le 
plus hauf degré, nons sommes saisis jusqu'au 
fonds de l'ame des douleurs inenarrables du 
pople' i r l a ndais et s u ívons pie i ¡ M d' inquiet ude 
et de désir les episodes de la luüe epique que si 
heroiquement U soutient. 

Nous, /'Irmandade da Fala de ¡a Corogne, 
nos faisant interpretes des sentiments des bons 
fils de Galice:, vous saluons, noblec fils d ' I r l an 
de, nos fréres par Pamour sacre du sol natal, et 
prions VEternel de vous donner une victoire 
que vous aves si bien merité, de donner a votre 
Sainte Irlande et lindependa rice et la pa lx. 

ü n fondo sentimento d-amizáde. de devoción 
í r a t ema l , cecais de solidaridade de sangue; mó-
venos pra nos dirixirmos a vos, nobres filies 
d;Irlanda, nosos irmans polo amor sagrado do 
chan natal—enviandovos, sobreoollidos d'ade-
miración polo voso esforzó heroico, o saúdo an-
tusiasta dos bos fillos de Galizia. 

Irlanda, a már t i r subrime. de moito querida 
pra nós, foi sempre pr'ós nacionalistas galegos 
desque nós lev^mol-a voz, o espolio eterno das 
naciós asobailadas, que ten, pol-a eixemprarida-
de do sen heroismo sempre ergueito, unha mi
sión mesiánica e redentora. Así, a causa que 
vos defendedes ó pra nós a mais nobre. a mais 
sagrada que se poide defender nos nosos tempes, 
y-o sacrificio que vos ofercedes a vosa Patria, ó 
o mais santo y-o mais diño de ser perpetuado 
na lembranza dos homes. 

N'istes días, pra vos de fonda tristura, de su
prema ansiedade, cando a Irlanda soíre mais 
cruelmentes os a láraxes dos vosos nemigos, can
do o valento esíorzo do voso patriotismo ade-
mirabel che2:a ó mais outo cumio, nos acliámo-
nos sobrecollidos hasto~ó fondo day~aima polos 
doores inenarrables do pobo irlandés, e segui
mos, cheos d'inquetude e de desexo os episodios 
da loita épica que tan beroicamento sosten. 

Nos, a Irmandade da Fala da Cruña, facen-
donos interpretes dos sentimentos dos bós fillos 
de (xalizia, saludamosvos, nobres filies d'Irlan
da, nosos irmans polo amor sagrado do chan 
natal e rogamos a Deus vos; dea unlia victoria 
que tendea tan merecida, e dea á vosa Santa 
Irlanda a -independencia y-a paz. 
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OS iNOSOS COLABORADORES PORTUGUESES 

IMPRESSÓES DA NOITE 

intimas, mais profundas e desenha¡ a nossos 
olhos, as nossas recordagoes do hontem: de ha 
um an©, de ha muitos anos! 

— 

«El perfume de lo divino y de lo humano 
iios adormece con su cloroformo* 

ISAAC DEL VAMBO-VILLAB. 

A noite detalhava as sorras e contornava as 
casas com a sua cor cinzento-negro. A noite sem 
lúa vestía as arvores e estendia-se por sobre a 
planicie, ocultando tudo, afivelando ñas peque
ñas coisas a sua mascara-silencio, cínica e inge-
genua, causando medo, terror té e edando-nos a 
impresiao cómica de vacilarmos junto da pro-
pria sombra, nós propios mazcarados a nossos 
olhos. 

O meu cigarro, branco, honi dore, pretencioso, 
artificial, mais irr i tante do que E'w. mais Snob 
na sua compostura de novo-rico, petulante doi-
ro, a dizer a toda gente que é viajado e que para 
chegar ató mim, atravessou o Mediterráneo 
porque nascera no Egipto, sumia-se tambem na 
noite, perderá a añi l do seu fumo e a caminho 
da Serra, desfazia-se sem ser notado, zangado 
comigo porque o queimaba longe do Majestic, 
muito longe, a leguas de distancia, sem mulhe-
res, sem saladas-de-fructas, sem doirados de 
ambiente e sobretudo sem luz-electrica, sem 
candelabros de prata e serpentinas d'oiro! O 
meu cigarro irritou-se, pediu ao vento que o 
queimasse depressa e que levasse as suas cinzas 
para longe daqueles montes, para muito longe 
onde a sua morte íósse notada. Pobre cigarro! 
Depois quando o deixei, entre podras de grani
to, abandonado, só. na contemplagao muda do 
céu, senti remorsos de oter arrastrado pra dis
tante do seu ambiente, pra longe da sua caixa 
forrada a papel.prata. Pobre cigarro. Tentei 
a índa procura-lo, ergué-lo junto a mim nova-
mente... mas a noite com a sua cór cinzento, 
preto, tinha-o encoberto, vestira^o de desconhe-
cido e de silencio. Nao o encontrei. 

Subí mais a serra: a noite era mais, mais fú
nebre, mais negra. O horisonte espiralava-se e 
sumia-se. Por todos os lados granito, escarpas, 
serras, serra cínica e agreste, A emoldurar gi -
gantesmente tudo. O Silencio era absoluto e 
perturbador. Só existia noite: noite na tér ra e 
•o céu. A noite macia que nos curva sobre nós 
mesmo e vai buscar as nossas meditayoes mais 

Fiquei perdido de noite. A seira terminava 
junto a mim. Sentei-me, sentei-me e tive médo. 
Ouvi as vozes da noite por todos os lados, v iu 
das do infinito, ajoelhas em Z, junto de mim. 
Entao recordei: íoi a mulher o primeiro sonho ! 
Sorríu no meu espíritu a leuda do seu perfil! 

«...Sonhei contigo. A madrugada de hoje foi 
só tua. Sonhei contigo, v i os teus olhos na tro
va a desenharem uma espiral de luz que me ge-
lou. Conheci o teu perfil, o vago da tua fisiono
mía, o afilado-galgo dos teus dedos. Sonhei-te 
toda quando tft procurei na sombra para te es
culpir em mim, ter a sensagao loira dos teus cá
belos fulvos, t u eras a minha imaginagao, um 
pensamento meu, um pedago do meu ser que se 
desprendía e quería finalizar, constítuir-se. T u 
nao existes, a lenda do teu perfil, sonhei a numa 
noite de outono, ancíando o luar. Tu és filha 
do vento, tu, do vento, maquette do meu sonho. 
Nos espagcs da muzica. encontro-ie, o son de-
senha-te, os teus labios tem son. No oiro-trigo 
das searas tambem tu apareces, as tuas vestes 
sao sombras, os teus olhos tem sonatas de azul 
executadas no fogo dos violinos do Alem. Os 
moinhos do monte executam-te quando o vento 
faz volar sobre si as azas brancas das suas velas. 

T u és feíta do son da flauta do pastor que 
Eu encontrei, debrugado e pensativo, naquele 
monte de sonho que fica a meia distancia do pe-
nedo da morte e que tem como horisonte, o va
le, verde e escuro onde ha constantemente pe
numbra de olhares tristes. 

Muitos pintares tem desojes de te encontrar, 
falo com oles, pergunto. Tes a cor que te dariam 
e todos ficam meditando, ídealisando uma cór 
que nao existe e que seria a mais bola para se 
sentir. O azul é pouco intenso, o vermelho rí de 
t i , o violeta, o roxo, todas as outras. nao ! 

Ouvi um día uma balada que tinha cor e quiz 
dizer déla. A balada tornou-se éco, quiz reté-la 
e o vento luctou comigo e levon-a na cavalgada 
surda do seu cinismo. A cor-balada era a tua, 
tengo a certeza; o vento de que és í rmá nao a 
deixou no mundo! 

As sátiras tem refiexos déla, o melao oiro da 
lúa t ambém, o misterio da perola, sim ¡ o vago 
do crepuscolo, sim... 

Tudo fala de t i , j á te ouvin chorar junto a 
uma fonte, recitar as minhas oragoes na solidao 
dos Eucaliptos e sonrir por entre as ondas dum 
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mar agitado que arrosta va a barca do meu té-
dio, sulcando em abismo, torneando-se ñas co
rren tes, poique o barqueiro adormecerá e ficara 
a barca, ao abandono, sem destino por entre as 
ondas dum mar agitado. 

Muitas veces á luz do Sol, julgo que te encon
tró, olho todos que me rodeiam, medito neles e 
entao convengo-me que existes, vivendo em 
mim, na minha medula... 

As tuas curvas pertenecem-me, os teus dedos, 
os teus labios... Tu és a sombra mais querida do 
meu Alem-Tedio; es a curva mais distanse do 
meu horisonte. 

A noite na sena tolheu o meu pensamento. 
Quiz novamente recordar-te. Quiz um cigarro 
para queimar e nao o encontré!, do meu pensa
mento longo, só ficou a noite e a serra, geomé
tricamente silenciosos! Quiz vérte, procurar-te, 
a cor da noite nao me deixou... 

A noite, em ángulo agudo, ia mais alta, mais 
alta, mais... A noite desaparecía, consumia-se 
como o meu primeiro cigarro e só a serra con-
tinuava muda e cínica, a recordar, a í an ta -
xiar... a sorrir. 

Os sorrisos da serra tem granito; sao mons
truosos, quando a noite os marcara com o seu 
cinismo cinzento-negro. 

AUGUSTO D'ESAGUY. 

S«pra do M a r á o , Set . 920. 

T E M P R O D E S E R T O 

Como acendida lámpara en estreito 
Pechado camarín. 

Asi, n'o santuario d'o meu peito 
Anda unha lus sin fin. 

Cand'a a sua llama gunizando lenta 
Boquea e vai morrer, 

Sopro de fé seu pábilo alimenta 
E vólvese acender. 

Mais d-o meu peito n ^ profunda calma 
Non hay altares... Ah! 

A lámpara do tempo d*a miñ'aJma 
A quén alumará?... 

Si a lgún topás, mxeiros d'esta vida 
E n que creados vos 

Poñeino ante esa lámpara acendida. 
Que está esperand'nn Dios. 

C u r r o s Enrüquez. 

p OnUn poes ía üo Alcalde de Cork ^ 
O novo m a r t i r e da I r l anda , pasados 28 

d í a s de non probar bocado d 'a l imento 
que l i e donasen os escravizadores da 
sua Pa t r ia , ñ x o estos versos que p u b r i -
cou o x o r n a l «K1LKENNG PEOPLE» 

SEÑOR hoxe chega-nos o derradeiro combate 
T I vés que ó xusta a nosa causa; 
Goncéde-nos agora, baixo a TITA mirada, 
I r á victoria. 
Fai que non sexamos merecentes da TüA condena 
Na sagra causa que servimos; 
Fai que non-os arredemos do perigro 
Ensiña-nos a morrer. 
Ergue a sua man a morte 
Enriba de alguns de nós 
Denantes que xermole a nosa bandeira. 

Toda a agonía dos anos, 
Todol-os horrores, todol-os temores, 
0 sangue dos mártires, as bágoas dosque alentan 
Ofrendámos-ckas agora, SEÑOR, 
Como ofrenda eterna... 

Mira, abrimos os nosos corazóns. 
Mira... sacrificios que non rematan 
Ate que a nosa térra sea libre. 
T I tés ñas tuas mans a libertade nosa; 
T I podes libertar o noso país. 
Escoita-nos; concede-nos este prego: 
A libertade da IRLANDA. 
Non pedimos ser nós quen rompa as cadeas, 
Nin vivir despois da acción sagrada 
Para gozar, vivos, 
A sua victoria. 
Pedimos que a libertade sea un feito... 
E dormiré a TÜA veira o sonó eterno. 

Aos que queden do cámbate 
Bica-os coa TIJA luz. 
T I , nosa espranza na noite pecha 
Sigue ainda sendo o seu guardián. 
Protexe o noso pobo baixo TEUS olios, na 

(TUA santa garda. 
Que baixo a mirada T U A erga-se libre e forte. 
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I P X J K T T O S I D E " V I S T A . 

RIGA A M 
Se non pode negare que pra todo o que sexa persoa 

consoente e seria, enemiga de farsas, a ostentazón de 
calquer calificativo que denote unlia filicion política 
determinada, impricitamente leva consigo a obriga ine-
ludivel de seguiré uiiha conducta qu^endesamais poida 
atopárese en contradizón coás normas qu'o caliticativo 
presupoña. Estas normas pol-o xeneral, son moi poucas; 
o número d^las redúcese, na maioría dos casos o simpre 
exercicio, en todal-as ocasións qup pra elo haxa, dos de
beres qiro credo político considere como esenzaes, sen 
outra cousa. Mais no caso de qu'imos a ocupárenos non 
sucedo ei'sí. • 

Será nazonalista, ohamárase nazonalista non é aque-
lo de perteneceré a unha de tantas banderías políticas 
como eisisten; non é sére simpresmente un de tantos an-
tre o nrímero mais ou menos grandes de individuos que 
siguen tal ou cal credo ou bandeira política: ostentar 
unha marca que soio en determiñados momentos obligue; 
tere un nome con que dipensárese dos mais que, co
mo nos, non pensan; a siñal, n-uiiha verba, que'amostre 
as xentes os lindeiros dentro dos que, os ideaes e ó pen-
samento individuaes. se espallan ceibes i-en terreo pro
pios. 

0 tal calificativo de.todo isto ten,' e moito mais aín
da. Por iso mesmo, konorárese con él ó dispoñerese a 
botare en col dos hombros a cárrega inescusavel e nada 
lixeira de unhos deberes sagros, dos que se non pode 
prescindiré e que son á xeito d'un imperativo categórico. 

O nazonalista, á difrenza do que sucede nos antros 
credos ou bandeirías políticas, pode decirese qu^endexa-
mais deixa d-estare en funcións, en preña autividade. 
Pra él calquer momento, calquer instante, o minuto mais 
cativeiro do seu vivir é aproveitavel de cote. Noii hai 
situazón nen eisiste auto no qu'el poida deixare d'estare 
autuando. A inautividade ó verba qu'o nazonalista ten 
que desconoceré. Y-a dita verba o mesmo qu'as de acou-
go, sosegó, transixenza i-outras, non Apoden teren aoo-
Uida no noso léisico/ i 
r | Pra un nazonalista todol-osfmomentos deben de seren 
bos e todal-as ocasións doadas pra faceré labor© de apos
tolado. Quen eisí se chame non pode tere agardas nen 
debe marcare aprazamentos 6 seu traba lio. A tareia 
d'espallamento da doutrina é tanta Jpr'a que todo o 
tempo é axeitado e comenente. Por aquelo de qu'a Pa
tria sofre, e sofre sen acougo, sen trégola no seu sofrire 
é pol-o que a obriga do traballo ininterrumpido, sen pau
sa, faise termiñante e decisiva. Laborando incesantemen
te amenglianse os dores da Patria; un nazonalista, cono-
cedore d'eles, sabedore das suas mágoas, ten que desexa-
re que desaparezan o mais denantes posivel. Pra elo o 
remedio axeitado e traballare sin acougo, pois soio eisí 
acaroarase a xornada salvadora do trunfo, 

Baixo a etiqueta de outro calificativo calquera o in
dividuo pode dormitare sen preocupazóns e sen inque-
clades, confiado, tranquilo. Baixo o calificativo de nazo
nalista non; non pode seré. Pra un qu'eisí se chame non 
pode habere mais tranquilidade que aquela que sigue 
supetamente e supetamente desaparece, o cumprimento 
d'iui deberé. A desaparizón d'un motivo de inquedade 
e desacougo debe de seré seguido pol-a iniciazón de noj 
vos motivos do mesmo. 

Gomo a soluzón do problema pol-o que loitamos os 
nazonalistas e unha soluzón que non pode adimitire es
tados intermedios sinon que ten que seré total, definiti
va, e ista soluzón háchase integrada por diferentes 
resoluzóns parciales, que a sua vez aparecen compre-
tadas e formadas por múltipres circunstanzas, e moi 
natural que a liquidazón de cada unha d'elas non sexa 
sinónu nha insignificante parada no continuo laborare, 
pra tomare folgos con que inicial-as outras novas liqui-
dazóns. De iste xeito fica amostrada a verdade dos no-
sos asertos. 

Pro aínda hai mais, o nazonalista, si ten de selo de 
verdade si o apelativo ten de cubriré unha realidade e 
non. unha ficción, debe de arredare de si todo sentimen-
to egoísta d'siscesivo individualismo, pra trooal-o por 
aquel xeneroso áentimento de irmandade que fai ollar, 
en todol-os que se enorguieoen co mesmo caliíioativo, 
verdadeiros irmans, e que obriga, pol-o mesmo. a proce
deré en eonseconza. ISÍistas coudizóns, no nazonalista ten 
d'eisistire, ademáis de aquel impulso de simpatía que 
nos guinda hacia os que nos son afins no pensare, algo 
eisí como un sentimento de famiiiaridade que erguén-
dose por en col dos lindeiros que asiñalan a familia, am
plía o concepto vulgar d'ista (xentes unidas por víncu
los de consanguinidade), faguendo de todol-os homes 
axuntados pol-a comunión dos sagros ideaes patrióticos 
unha soia. presidida pol-a de voz ó n á patria única e ver-
dadeira, á patria natural.' 

Intransixenza, infleisibilidade, firmeza no ideal son 
tres características que deben de adobiare o que se cha
me nazonalista. Nos outros ideaes poden adimitírense 
variazóns momentáneas, axeitazóns oportunistas, ate-
nuazóns circunstanciaos según o demanden' as comenen-
zars do momento. No noso ideal, non. A sua luz, dende 
que alumeou os nosos cerebros e fireu os nosos corazóns, 
marcounos craramente un camiñoque tardare mais o mes 
nos, temos de recorrerá. Iste camino leva en dereitura o 
trunfo; desviárese d'el sería causare aprazamentos a iste, 
e como os aplazamentos soio servirán pra que co retraso 
do trunfo aumentasen os días d'escravizamento da Pa
tria, velaí porque todo o que non sexa iré en dereitura o 
noso será perxudicial e, pol-o mesmo, francamente con-
denavel. 

Hai outro detalle que, todo o que se nome nazonalis
ta, ten que tere moi persente. Iste detalle e a necesida-
de do renunzamento O bou nazonalista, millor dito, o 
nazonalista simpresmente—ños enxerguemos que soio po
de habere unha crás de nazonalista—ten que haohárese 
disposto de cote á renunza de todo aquelo que, aínda 
sopoñendo ventaxa pra él n-un senso que se non rejira 
á súa economía individual, particularísima, poida restíx-
relle enerxías a empresa sagra da redenzón patria. O 
caso, por enxempro, veisí se aerara millor a custión, d'un 
esquirtor que conocedore da necesidade que nós temos de 
literatura e de colaborazón literaria nos nosos orgos, se 
adique a publicare traballos en revistas castelás ou ca-
talanizantes, sen que por eles reciba retribuzón algunha, 
mais que a sona que o sen nome poida conseguiré. Iste 
ó un caso concreto, que posibelmente se done antre nós, 
de desgaste d'enerxías por mor da vanidade, enerxías 
que. apricadas a nosa caus^, redundarían grandemente 
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en benficio d'ela. O bon nazonalista, naturalmeiite, non 
pode renunzare a aquelo qu'e mester pra sostel-a sua v i 
da, maís está obrigado, anha vez qu'istos fins de sosti-
mento da vida fican cumplidos, a deixalo todo, a rennn-
zalo todo sempre e cando d'ise renunzamento e d'ise 
abandono poidan viren ventaxas pr'á causa da Patria. 

Moitos maís, aínda, son os deberes i-obriga que a ver
ba «nazonalista» impon e leva consigo. Pro numerosos 
e todo como son, ben os conocen todol-os que levan ver-
dadeiramente afincado na yahna o sentimento de patria. 
A obra d'iste conocimento non é tareia que requira seré 
emprendida por ninguén. Trátase d'un conecimento que 
xurde eispontáneo, dende o momento perciso en que o 
berro i-o laio da térra escravizade hacha eoo e refrexo no 

corazón escolleito dos «bos e xenerosos». Por iso, si de-
safortuadamente tropezamos algunha vez no noso cami-
ño con oalquer individo que, chamándose nazonalista, 
se amostrase en diversencia coas obrigas ineludiveis 
qu'a verba «nazonalista» impricitamente oontón e leva 
con sigo, dende logo pederemos resoltamente afirmare 
que o tal soio é un farsante, pois, de non selo, as aludi
das diverxenzas non pederían eisistire, toda vez que, co
mo decimos, o cumprimento dos deberes que o chamá-
rese nazonalista impon, ó algo natural, froto eiscrusivo 
da eispontaniedade e resultado léxico de un aristocra-
tismo e de unha superioridade d'esprito que soio os «bos 
e xenerosos» amostran tere... 

RRMÓIÍ VILI.AB PONTB. 

BETANZOS. —Porta d.a Vila. 

VERSOS SOLTOS 

D'as arbores, mareliñas, caien follas 
sacudidas pol-o vento d'o outoniño 
e n-o chau, como cadavres, 
flean soilas, flcao tristes, mareliñas, 

A bris xoga n-a alcatifa 
d'as finadas ilusións: 
un paxaro derradeiro chía soilo 
n-unha pola xa despida, 
e se póvoa o cimenterio d'a follada 
de rumores, de queixume.s 
e de incertos, salaiantes, vagos sms. 

Sol d'outono, os teus pálidos cábelos 
t>on os loiros d'unha testa 
meiancónica d'un príncipe. 
qu'o engrellarse n-a ramaxen 
d as arbores, a arboreda, estremecida, 
rompe o pranto silenzoío 
d'unhachuiva de doentes bágoas d'ouro. 

N-o meu peito, hirmau Outono, 
as pétalas d'unha frol amarelaron 
e caíron desmaiadas. 

Hoxe os ventos dos recordos 
n-il penetran con rumor de follas secas, 

i-unha cantiga tristeira aMelanconía tañe 
n-as cordas d'o corazón, 

A. SANTOS VILA, 

Verde carballeira onde o sol se creba 
I-entra esmavoJado baixo das ramallas, 
Cando, á tua sombra, no regacho beba ' 
Dime dos misterios que no vento espallas. 
(N'ise vento mainp qu'acanea as polas 
Na preguiza eterna d-im compás chorón; 
Vento d'agarimo, vento d'almas solas. 
Qué aloumiña frentes de meditazón,) 
Longas herbasmortas q'bai naearballeira, 
Sodes as sombrigas prantas da impodenza 
Com'as esmajadas almas da canseira 
Mortas ñas fataes sombras da indoenza. 
Duro sol da loíta, ñta as herbas mortas. 
De sapos e cobras tépedo niñal, 
E do fondo mouro das ramallas torcas 
Fai nacer o día da nazón trunfal. 

" C U R R I N A " 

Muller, mámoa de nave adormentada, 
corpo sin curazón. alma sia vida, 
muller d'amor e sentimento espida, 
d'un enterro sin luz vela apagada, 
No teu cutis de nevé arrebuxada 
morre a carne de friu. j-aterecida 
nos teos cortantes beizos de ferida 
déitase unha surrisa de xeada. 
Branca rosa d'iuverno, quén poidera 
no teu cáliz meter a loita fera 
d'un ceio azul moi lonxe d'esperauza ! 
Branca muller amortaiada e fría, 
tod'o sanguedas venas eu daría 
por che añidar no peito unha inquedauza, 

ENBIQÜB BATÁN, 
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DOS IRMANS iNO EXTRANXEIRO. 

DE L01S POR 
ONOSOMOBTO 

D'cste xeito darémoslle lediciii ó esprito de Porleiro 
que vive en HOSCO. 

Méstre, ó lembrartc púhücainenle en cad'ano, sinto 
foiída pena porque Galicia ft'oíl e ci ibe. 

Madri, Oulono do 1920. 

ÍGNACIO RcüRÍGUi-Z. 

Lois Porteiro, 6 Noso Morlo, ten un valor simbólico na 
nosa iiuluación. 

Era un loitador bó e xeneroso, que camiñava envolto 
na idealidade da nosa bandeira azul e branca, cheo de fe 
no porvir da Terra 

Morreu cando sfaba na plenitude da xuventude. 
Porteiro ofercera a sua vida, como n-un sacrificio sa

gro, á Terra. 
I-a Terra recolieuno con amore, como se fose Sementé. 
Sementé é a sua doutrina, o seu fervore, o seu sacri

ficio. 
Ista Sementé cornenza a xermolar, com'un piñal mozo. 
A Galiza nova, que xa empeza a xurdir, 
A nosa Primadeira scomenzaráaxiña, c'o seu frorescer... 
O piñal mozo oubeárá algún día, ó vento, cheo de co-

rraxe ! 
En verdá vol-o digo, homes incrédulos e de pouca fe. 
Algún día virá, en verdá vol-o digo, no por vir proisi-

mo, en que GaJiza s'ha de decatare do seu propio valor, 
i-stoncias insiñara os denles com'unha fera arisca. 

Lois Porteiro. o Noso Morto, foi un dos Sementadores. 
El mesnio, ó morrere, xui^tounos mais os us ós outros. 

na loita, coma se fosemos orfos. 
K foi Sementé d'unha Reí ¡xión, d'unha Ideia, na Terra 

en que nascera. 
As Relixiós, as Ideias necesitan o seu Morto, o seu Már

t i r , o seu Santo. 
Teñamos un recordó filial e cordial pra Lois Porteiro, 

e ponamos sobor da sua Cova a frol mais chea d'arume, 
chea tamén dos nosos bicos d'amore. 

CORBEA CALDERÓN. 

-• ^ 

l i l i l í 

a n o s . 

Fai dous anos que falta o Méstre, mais non se foi: v i 
ví1 en nosco. 

Lois Porteiro, o partir, deixóunos herdeiros das arelas 
e xenr eiras; das doutrinas é do esprilu. 

Santo na relixión que tén por Cristo a Galicia, fixé-
moslle os nazonalistas nos peitós séu altar; pro é perciso 
que lie recemos 

As nosas or acións han de ser ditas en pe, loitando ba-
rilmentd co réxime que nos afóga , sin sentirnos cansos 
hastra que conquiramol'á Independenza. 

ulrmandades da Fala», mosteiros chéos de fé. non dei 
xemos fuxir estes tempes sin proveito. Urxentemente de
bemos d'encamiñarnos o agro levándoiles ira os labregos; 
organizémolos pra 'á revolta, sin facer d'eles esqueiro 

Quizáves axiña chame as portas de Galicia o trunfo. 
0 movimento obreiro que se prepara buscando a tras-

fórinaceón de vellos dereitos, pode darnos ocaseón de 
pór térmo á escravitude. 

Galicia non tén problema obreiro por probeza da súa 
industrea, pro tén o mais outo de facer Pátrea 

Espei temos é non esquezamos as obrigas. 
Ouo Galicia tique ceibe na lóita que chega. 

Fai dous anos que a morto—¡ mala mórte !—nos levou 
a Lois Porteiro. Lembrámolo oxe co mesmo amore de 
sempre. Ten a toda hora o agarimo do noso.recoi do. 

«As verbas de un loitador» e as «Palabras ós emigra
dos» siguen sendo o evanxeüo das Irmandades da Fala. 

Cada día que pasa, a figura do querido e malogrado ir-
man que o mesmo na cátedra, qae no folleto, na tnbua e 
no xornal, don mostras d'un fondo talento, d'unha ampia 
cultura, d'un esprito esqnisilo e d'iin erixebrismo acceso 
sempre e sempre fecundo, faise mais grande e admirabel. 

Lois Porteiro era un verdadeiro apostólo. Ñas páxinas 
que a posteridade consagre o luinioso moviiuento nazo-
nalista galego actual, o neme e feite* u/estfe ilustre /ev-
der que tan mozo aínda comen a ten a, haberán de ter un 
capítolo de xusticia. 

«Nos—dixo moitas veces aquel no lab re e inequescenle 
semeador d'inquedanzas—nos, os innáns da Fala, sómol-
os enciclopedistas da causa da liberlade galega no seu 
periodo prerevolucionario». 

Porteiro, preocupábase do porvir cía raza celta, inque-
dábanlle o seus xeitos, e pol-o mesmo, oxe de viviré, 
ollaría con nosco cheo de simpatia garimosa o espertar 
d'Irlanda, a irmá heroica o subrime. 

Porteiro foi un loitador rexo e baril a quen pillou a 
morte—¡mala morte!—no médeo do combate. A bandeira 
que él erguía tremelante e a mesma que nos axunta a 
nosoutros. O esprito de Lois Porteiro vive con nosco. 
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rienda e o Lord-alcalde É Cork 
Cando se publiquen istas liñas, tal vez a morte terá 

posto xa fin ó keroico sacrifizo de Mr. Mao Srvney, 
O drama da cadea de Bristón eisoitou en grande manei-
ra o pobo irlandés, víctima den de fai séculos do angli-
oanismo, que non perdoa á verde Enn o tere permanes-
cido fel a Roma. 

Os que coidan que o tempo suavizón as relacións an-
tre a Gran Bretaña e a térra de santos, principalmente 
dimpois da xestión de Grladstoue e de outros políticos 
ingreses que atenderon as elocuentes razóns do gran 
O'Connal!, están n-un erro. Diante dos olios temos car
tas pastoraes de varios prelados irlandeses, a letuura 
das cales foi tremar. 

Eisí, por enxempro, o cardeal primado de Irlanda, 
monseñor Logue, di na súa: «Un rósimen militar de 
unka severidade que non ten pa nos gobernos mais des
póticos e mais despiadados; sentenzas compretamente 
desproporzonadas coás supostas contravenzóns, de-
tenzóos arbitrarias, lett-ps de cnchet (cartas órdenes do 
rei sellados e firmadas de un segredario de Estado, pol
as que sen xuizo de ningún xénero mandábase a un á 
Bastilla), lettres (1°. cnchet mais numerosos aínda que 
na antiga Francia; deportazóns semellantes ás que pro
vocaron non fai moito un berro de reprobazón e de 
xenreira contra os alemana durante a sua ocupazón mi
litar de Bélxica; todo iso—e outros procedimentos aná
logos—deben fatalmente conduciren a unha eisaspera-
zón desesperada e ó desorden xeneral». 

Pol-a sua parte, o bispo de Rapliol, monseñor ODon-
noll, esquirbe: «Encbéronse os cárceres, afogouse a l i -
bertade da verba e do prelo, convirteuse o sistema das 
deportazóns n-unh.a regra xénerai, e o sentimento do 
país non conta pra nada na sua adiministrazón». 

Con maior dureza eisprésase o bispo de Killaioe, mon
señor Pogarty: «0 noso país inofensivo debe a siia an-
tual agonía á infruenza d'unha malfadada cobiza. As 
suas vizosas campías atragueron as ol ladas do podeiroso 
eistranxeiro, xa ateigado de riquezas. E porque Irlanda 
se afinza a resistiré a ise pillaxe universal, a isos la-
dróns o cliouteadores de camiños que rouban ós debles, 
¡cantas inxustizas, cantas violenzas ten de sofrire! A sua 
facenda está embargada, os seus fogares invadidos, as 
suas libertades tripadas por duro réximen milifcar; sa-
quéanse as suas cibdades e os seus pobos, os seus rapaces 
e as suas rapazas son fusilados ou encarceados sen acu-
sazón e sen xuizo», 

Renunciamos a seguiré traducindo anacos de outras, 
pastoraes dos bispos de Cloyne, de Bolón e Coiinor, de 
Gralivay, de Derry, de Clonfet, etc., etc. Eles eisprican 
millore que as informazóns que nos trasmite o telégrafo, 
cal ó a verdeira situazón de Irlanda. 

Pol-o que respecta ó lord-alcalde de Cork, foi someti
do a consello de guerra por inculpáreselle de pronunza-
re un discurso sedicioso e reter documentos de adkesión 
0 movimento revoluzonario. Por ise segundo cárrego, 
condenándoselíe a dous anos de cadea, trasladándose-
1 le, pra evitare calquer intento de iiberazón, ó cárcere de 
Bristón, 

Mr. Mac Sivney protestou contra o seu arresto contra 
a condena de que foi ouxeto e contra a súa detenzón. 
« Cenantes de un mes dixo, sairei (D.M.) do cárcere mor-
to ou vivo». O lord-alcalde, ademáis de tere adicada a 
sua fortúa á causa irlandesa, entrega a mitade dos seas 
konorarios^ á viuda do seu denantecesore Mr. Mac Cur-
tain, misteirosamente asesinado. 

A propósito do sacrifizo do lord-alcalde pol-a sua pa

tria, lembrase o non menos kéroico de un kumiide pola
co cando a guerra da independenza de Polonia. 

Soldados de Infanteria polacos perseguidos de preto 
pol-os rusos, vadean un río e sálvanse. Ckegan os rusoi 
a ca balo á veira do río, i-antramentras unkos buscan o 
punto desexado outros pra atravesalo, outros olían a un 
labrego e cháraanno. 

—Eiquí kai un vado—-dicenlle. 
—¿Un vado?—-contesta o paisano;—non, non. Que eu 

seipa non kai ningún. 
—Pois, ten de kabelo, porque os outros pasaron. 
—Repito que non sei que kaxa ningún. 
—Esta ben, vas a tópalo e amostrarasnos o camiño. 

Métete na auga é camiña; ollaremos si perdes pé. 
0 labrego entrou na auga. Perfectamente valía onde 

estaba o vado o seu molláre mol laremos a cintura koube-
ra podido ckegare á beira oposta. Mais era perciso que 
os cosacos iñoráseno. Entonces, seguindo a liña do vado, 
foi avanzando, e a medida que adiautaba dobregaba a» 
súas pernas pra dismiñuíre a sua estatura e daré a ene-
xerguere que paseniñamante afundíase, E cando estivo 
no meio, sumerxeuse compretamente, como si lie fallase 
apoio e sumerxido morreu; mail-os cosacos non pasaron. 

Tamén o lord-alcalde de Cork oferesce, como o labre
go polaco, a súa vida pol-a súa patria. 

Da revista católica barceloneea «La Hormiga de Otro». 

O siñor Vice-Cónsul de Portugal en 
la Guardia, ao suscribirse a iste boletin 
enviu unha carta da que copiamos o 
seguinte: 

« Desde os admirábeis artigos de Vicente Risco sÓ-
bre as letras, portuguesas, ató os explendidos desenkos 
de Castelao, já muito meu conkeoido e apreciado, tudo, 
nessa maguí dea revista, me demonstra a galkardia e a 
inteligencia com que a mocidade galega tenta nobre-
mente urna luta em que, como na atual mocidade por
tuguesa: a literatura e o nazonalismo se confundem para 
formarem um só corpo. 

Sendo, como sou, o mais apagado e kumiide dos ra
paces da ruin ha generagao, nem por isso deixo de com-
partilkar dos sentimentos e.ideias daqueles que, como 
Jcao de Castro e Manuel de Figueiredo, estao destina
dos a dirigir o moderno movimento literario e nacional 
portugués. ímnimni «sil 

Pode V. Ex.* imaginar, portanto, o prazer que t i ve 
ao constatar que a inocidade galega, álém de se lanzar 
num movimento que é tan parecido com o nosso, tem 
ainda tempo e nobreza suficientes para se infceressar pe
las cousas portuguesas. 

Mas o que, sobre tudo, mais me alegrou, nao foi só 
que por elas se interessassem:—-foi que tambom as com-
preendessem e sentissem. E o meu desejo, agora, é que 
nós, portugueses tomemos pela iiterattura e pelos ideáis 
galegos, o mesmo interesse inteligente e afectuoso que 
os galegos estao tomando pelos nossos. 
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O A O N G E E O P A S S A R 1 N H O 
ÍLENDA /MEDIEVAL) 

( senhor í ta jYÍagdalena JCopez) 

•íMil anos perante Deus 
— d i z i a cons igo 6 mong-e 
cao tal qual o d í a d'ontem, 
que passon e j á vai longe". 

Como isso pudesse ser 
pensava ele noite e d í a 
e quanto mais cogiaTa 
tanto menos perceb i a. 

E j a da d ú v i d a o espinho 
na a lma é r e n t e Ih ' i rrompera , 
quando p'ra Deus se voltou 
que .Ih'explicasse o que l era . 

E ¡ s settao q u a » d o no c ó r o 
um passar inho s u r g í a , 
de plumagem reluzente 
como fina pedraria. 

Suspenso d'espanto e pasmo, 
ante a estranha « p a r i ^ a o , 
entra o monge a s o s p e í t a r 
se a q u í l o era sonho ou nao. 

M á s , todo alegre e contente 
o passar inho lá estava 
e em seu constante esvoagar 
v ia bem que nao sonhava. 

D e continuo a saltitar 
ei-lo a igre ja desceu, 
e, sea» desfita-lo o monge 
no seu e ú c a ' c e corren, 

D a ' í p' la porta entreaberta 
o passarinho v o o u 

e, sempre curioso, o monge 
a segui- lo continuou. 

Pousando depois na mata 
que perto d'al í h a v í a , 
a ave desatou num canto, 
de tao doce m e l o d í a . 

C o m tao suaves gorgeios, 
raquebros tantos e tais, 
que c m d í a s de sua v i d a 
o monge ouvira j a m á i s . 

O passarinho cantava 
e de goatoso e enlevado 
o monge tudo esquecera 
todo atento ao seu triuado. 

Por fim o canto cessou 
e com tristeza e pesar 
que tao breve e curto fosse, 
segundo era seu cuidar. 

O monge para o convento 
vagaroso se tornou, 
p o r é m , ao chegar ali 
surpresa grande o tomou. 

Mudado tudo j a e r a , 
desde a larga p o r t a r í a 
t é o frade que a guardava 
e a g o r a o nao c o n h e c í a . 

"Pouco ha , d'aqui me partí , 
-—o bom monge Ih'expl icava-
nao mais de terga s e r á , 
qu'indn agora o so l ra iava . 

U n p á s s a r o m'entreteve 
n a mata que d'aqui vedes; 
c m meu j u i i o eu estou, 
nao sou doido, como c r é d e s , 

E m prova do que dizia 
os seus nomes dec l inava 
dos mais monges e do abade 
que em seu tcnapo governava. 

S o e n t á o se soube ao certo 
que, contados d ía a d ía . 
d é s que o monge se pait irn 
j a tres s á c u l o s h a v í a . 

Aos monges estupefactos 
contou o milagre entao 
e como Deus a t e n d e r á 
sua ardente p e t i c á o . 

E m seguida, presentindo 
que dü vida o t é n u e fio 
em breve quebrar-se-lh'ia, 
os sacramentos pediu. 

D e frito pouco depois, 
sem sentir pena, nem dor, 
o bom monge a d o r m e c í a 
na doce paz do Senhor. 

Bemaventurados os simples, 
felizes os que em Deus creen, 
porque esses a í n d a em v ida 
na térra j á ' o ceu veem. 

Js J . Muñas» 

Profesor da Pacultade de Letras de Lisboa-

F O L L A S NOVAS 

« L a F l a m a " 

Coa este tilolo escomenzou a pbricar en Balaguer (Cataluña) 
unha nova revista nazonalista moi digna d'alaudo. 

Chegou á nosa táboa da Redaición e limóla con verdadeiro 
ainore, Todal-as causas semeas da nosa inspíranuos fonda sim-
pantía e interés, 

Un o b r a t eatra l 

«La Gazeta de Vich» boletín catalanista que lémos sempre, 
dende fái algüns anos, con verdadeira ledicia, «nviounos uní 
exemprar d'unha obra teatral notábel dun dos pirmeiros culti
vadores do xénero no idioma de Verdaguer, 

Aquela obra ten xa un posto na bibioteca da «Irmandade da 
Fala» xunto eos mais soados libros cataláns oue pouco a pouco 
irnos coleicionando, Agradecidos pol- o agasaílo ó querido cole

ga do berce natal de Baimes, 

Os galenos en Buenos A i r e s 

C otítolode «El idioma gallego» temos reeebido uu exem-
piar do folleto que acaba dimprentar en líuenos Aires Domingo 
Díaz Estévez, 

Este folleto, interesante loubanza da nosa iingüa e resposta a 
xuicios trabucados d'alguns xornalistas hespañoes i-arxentinos, 
estaadicado con moitó agarimo a«Irinandade da Fala» da Gruña 

Trátase d'un eatudo craroe sinxelo e diño de se coñecere do 
idioma patrio, cuio cultivo entusiasta e cada un dia mais forte e 
intenso aconsella o irmán Domingo Diaz Estévez. 

Moito agradecim-olo exemprar de referenza. E po'-o seu aga
saílo fleamos moi obrigados ó Sr, Díaz Estévez. Que o seu pa
triótico xeitoatope novos imitadores. No mais fondo da i-alma 
levaremos no adianto o nome bento d'aquel nobre irmá galego, 

Imp, de M, Villuendas.-Betanzos, 
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m m DE GOiZÁLO LOPEZ A 

Esta interesante e modernísima novela en idioma 
galego, está posta a venda ñas principales librerías de 
Galicia. 

Precio, 3 r&ás. 

N A GRUÑA, Adeministración «A NOSA T E R R A » , e I R M A N -
D A D E DA F A L A . — F E R R O L , Librerías de- Comadira e de 
G-erardo Castro. 

SUCESOE DE LAFUEKT1 
SUCURSAL DO DCPÓSITO HlDIiOeHAÍfie* 

3 PAPELERÍA E LIBRERÍA 
Ouietos d'esquirtorio, Dibuxoe Pintu

ra. Fostaes. Aparatos de «eneias, Artigos 
de coiro, Ouxetos pra regalos. Fotogra
bado, Tricornia e Catromia. Osteoloxía, 
Anatomía, Geoloxia, Historia «alural. 
Grabado, 
Cantón Pequeño, 13. A OEÜ&A 

M. VILLÜENDAS 
Í M P R E N T Á 

I M P R É N T A N S E T O D A CRAS D E 
T R A B A L L O S F I N O S . 

B E T A N Z O S (CRÜÑA> 

EFECTOS NAVALES 
DE — 

f FERRER í COHIPUÑIIl—SUCESORES 

F. BERTRAK E ÜRMBELl 
Vigore A Gruña 

~ C A S \ ¿FUNDADA EN 1868 

Artigos xeneraes pra equipo da Marina 
Militar, vapores, barcos de vela e pesca
dores. 

mi 

R ú a da ReSna (da R a i ñ a ) S I - L U S I O 

O MAIS NOVO E MILLOE 

Ten carto de baño moderno. Dispon de 
teléfono (núm 116) e de coche da casa 
pra todol-os trens. 

GRAH H. ÜNÍYERSÁL merece ser yisitido 

Qnen queira ter un traxe bo, sei-
toso e que He coste pouco diñeiro, 
que o faga na Xastrería de 

Xosé Várela da Costa 
R ú a do Circo, 1 6 ~ V I G O 

C A S A D E B A Ñ O S 
A M I L L O R D A CHUÑA 

Afmiis i * ESMM, 23 (Elaisf) 

i í í l i l l C i í l i O P I 
DE — 

LOPEZ ABENTE 
— E E A L , 55 — 

A millor surtida da Cruña e un do» es* 
tabrécimentos da sua erase que mais hon
ran a -oalicia. Montada con an'egro ft 
darradeiros adiantos. 

Hotel Continenta 
O A S T O L A I * , 8 O O L M O S , 28 

O A E L L O R SERVIDO 

. Losada Prado 

Linea d'América do Sur 
Vapor correio rápido «LÍMBURGÍA» 

Id. id. id. «BRABANTÍA). 
Id. id. id: «GlíLRIA.) 

( K O N I N K L I J E E H O L L A N D S C H B L L O Y D ) 

Servicio rápido por vapores-eorreios desd̂ a 
Cruña e Vigo cada tres semanas. 

Linea dé Cuba-Méjico e Nova OHeans 
Vapor correio rápido «HOLLANDIA» 

Id, id, id, «FRISIA» 
Id. id. id. « Z E i a A N D I A * 

Admiten pasaxeiros de Primeira, Segunda, Intermedia e Terceira erase. 
(A prazas leñen que selicitáranse con anticipación) Informará sebre precio de pasase e cabida 

D. Raimundo Molina e Couceiro,—Consinatario na Cruña e V W . 
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VAPORES CORREOS DE GRAN VELOC1DADE 

SERVICIOS DIREITOS D E N D E O PORTO D A C R U Ñ A 
P R Ó I S I M A S SAIIMiS PRA H A B r \ i \ ^ E V l J i A C R L Z 

Prezos do pasaxe (incruidol-os impostos) 
Habana Yeracruz 

/ Ponte de paseo: 
i Camarotes de luxo Ptas. 2.053'75 
\ Id . esteriores > 1.668'75 

Ponte superior; 
I Camarotes esteriores » 1.498'75 
f I d . interiores » 1.293'75 
\ Ponte inferior » 1.295i75 

Segunda erase » 1.103'75 
Preferencia » 808'60 
TERCEIRA CRAS. • » 328'60 

Pirmeira erase. 

2.138'75 
1.753'45 

1.593'75 
1.378'75 
1.378{75 
1.088'75 

798'60 
343460 

0 día fixode aaida anunciarase opor-
tunaaiente. 

0 pasaxeiro que desexeembarcar ten 
de remitiré seguidamente o nome e 
mail-o importe do pasaxe. sen empren
der viaxe Lastra que teña a conformí-
dade do Consinatario de que se lie re
servón a praza Os emigrantes e todol-
os equipaxe», son levados a bordo por 
conta da Compañía. 

Pra toda cías d'iuformes sóbor de 
datas de saida, prezos do pasaxe « tipos 
de flete, dirixirse o seu Consignatario, 

O . IVIO A TV O T i O I ^ A F t l I N r ^ —HÚa do < o ni postóla, esquina a Praza de Lugo. 

1 eui a r mus 
i o j A iv 151: Í:'̂  Í:> . A rv TT o .-4, 

I í̂ ii os por tón <lo I R E í ^ I V A l V r O U O O . 

foisimas saldas por acretados vapores córrelos a gran velocidade. 
Admite pasaxeiros de cámara e 3,a oras. 

Prezo do boleto de TERCEIRA CRASE Pesetas 422!10.—Nenos mais novos de dous anos, un gratis por familia, 
—De dous a 5 anos, pagan cuarto pasaxe. Maiores de 5 anos, mediopasaxe. E arriba 10 anos pasaxe enteiro. 

!NÓT.»S I N T K B K S A N T É S . T - A S mulleres que leven nenos que non chegan aos 10 anos, chamadas pol-os seus mandos, non poden emburcaren pra Bes-
A I R K S si non presentan n'esta Agencia un certificado I ' U K G ' S A M E N T E do D E P A R T A 5 I E í N 1 0 de E M I G R A C I O N de R O S - A I U E S , permitíndolle» o des
embarcaren m R E P U B L I C A A R X K M T N A . Non leñen valor algún, as cartas de c bu Riada, autorización, nin poderes ante os Cónsules beípafioles . 

As mulleres quf se atopen n'estas condicions e non presenten i \ E C E S A R I A M K [ V T E o dito certificado, non poden embarcar. Tamen U ñ e n que prest 
ren o mesmn certificado os emigrantes que teñan M A I S de 60 A'iNOS e non vaian acompañados da sua familia. 

0 día da saida anunciarase con oportunidade. 
Os pasaxeiros t eñen-de presentarse n-esta Axencia cinco días antes da saida do Viipor. 
Pra informes dirix:rse aos Axentes Xeneraes en Hespaña. 

A N T O N I O C O N D E (Pillos).—Praza d'Ourense, 2 . — A CRUÑA. 

IJ Vil 
Mi do porto da Cruflo pora Bohío, Rio de Xaneiro, sontos, nontevldeo e Bos-aires 
O dííi 20 do Outoiio Siiii'íi da Oiriíia o paquete ooiM'oio 

G A R O M N A 
do lO.OOO torioladas, adinitiudo oarga o pasaxoii*os. 

PernaBabuco Bahía 

En primeira orase . 
En segunda erase . 
En segunda intermedia 

Ptas. i ^ ' e o 
894'95 
690{60 

Río Xaneiro 

IMQ'VO 
967^0 
GOO'GO 

Santos 

1.555^0 
991^5 
690í60 

Monte ideo I Bos i i m 

l.TOO^O 
1.064,70 

690<60 

1.749^0 
1.113<25 

690'60 

Prezo do pasaxe en 3.a erase a Brasi l , Monteyideo y Bos-Aires, (incruidos impostos) Pese tas 422*10 
Para mais informes dirixirse aos seus consinatarios: 

A N T O N I O C O N D E (Pillos)—Prazá d'Ourense, 2 — A C R U Ñ A . 


